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Kultywowanie	polskiego	języka,	kultury,	literatury	i	historii	w	USA	
	
Niedziela	4	grudnia,	2016	
Dzień	2-	Konferencja	dla	nauczycieli,	rodziców	i	uczniów	szkół	polonijnych	
Polish	National	Alliance	-	6100	N.	Cicero	Avenue,	Chicago	
	
12:00	Kawa,	herbata	i	przekąski		
	
12:30	Przywitanie	i	słowo	wstępne:	Tożsamość,	utrzymanie	języka	i	kultury	w	amerykańskim	
społeczeństwie	wielokulturowym.		
• mgr	Bożena	Nowicka	McLees,	dyrektor	Programu	Studiów	Polskich	na	Uniwersytecie	Loyoli,	

przewodnicząca	Komisji	Oświatowej	Kongresu	Polonii	Amerykańskiej		
• Helena	Sołtys,	wiceprezes	zarządu	Zrzeszenia	Nauczycieli	Polskich	w	Ameryce	
	
13:00	Panel	1	-	Język	polski		
• dr	Kinga	Kosmala	i	dr	Erik	Houle,	University	of	Chicago		

„Internetowy	element	kulturowy	w	nauczaniu	języka	polskiego	–	The	Internet	element	of	culture	
in	teaching	Polish	language.”	

• mgr	Anna	Rosa,	wiceprezes	zarządu	Zrzeszenia	Nauczycieli	Polskich	w	Ameryce	
„Polski	w	klasach	licealnych	–	Polish	in	Secondary	School.”	

• mgr	Aleksandra	Majkowska-Smith,	Loyola	University		
„Metafory	pojęciowe	w	nauczaniu	języka	polskiego	jako	obcego	–	Conceptual	metaphors	in	
teaching	Polish	as	a	foreign	language.”	

• mgr	Anna	Szawara,	University	of	Illinois	at	Chicago	
„Tygodnik	Powszechny	jako	tekst:	nauczanie	języka	przez	współczesną	prasę	dziennikarska	–	
Tygodnik	Powszechny	as	a	text:	teaching	language	through	contemporary	publications.”	

	
14:30	Przerwa	na	kawę	
	
14:45	Panel	2	-	Historia	Polski	
• dr	Marek	Suszko,	Loyola	University	Chicago	

	„Polska	a	świat	zachodni.	Nauczanie	historii	Polski	w	Ameryce	–	Poland	and	the	Western	World.	
Teaching	Polish	history	in	America.”	

	
15:45	Przerwa	na	kawę	
	
16:00	Panel	3	-	Polska	kultura,	literatura,	sztuka	i	film		
• dr	Kinga	Kosmala,	University	of	Chicago	

„Content	Based	Instruction,	czyli	nauczanie	języka	przez	treść:	literatura	i	kultura	na	
zaawansowanym	poziomie	języka	polskiego.”	

• dr	John	Merchant,	Loyola	University	Chicago		
„Polska	literatura	po	angielsku	-	Teaching	Polish	literature	in	translation.”	

• mgr	Zbigniew	Banaś,	Loyola	University	Chicago	
„Polski	Film:	Optymalne	Lingwistyczne	Doświadczenie	–	Polish	Film:	An	Optimal	Linguistic	Experience.”	


